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1. kapitel

Seks skud i kløften ved funeral


– Vi har en fæl nat foran os, soldater! var de ord, der blev udtalt ved solnedgang af oberst Devandel, som den amerikanske regering i største hast havde sendt i spidsen for knap halvtreds mand for at hjælpe cowboyerne i bjergene ved Laramie. – Pas godt på, for ellers benytter indianerne lejligheden til at trænge igennem kløften ved Funeral.

Den tapre soldat, som havde tjent sine officersdistinktioner, først i krigen mod Mexico og siden ved utrættelig kamp i det fjerne Vestens grænseegne imod de ukuelige rødhuder, tog ikke fejl i sin spådom.

De høje bjergtoppe, der strækker sig langs Wyomings sydgrænse, der samtidig er Colorados nordgrænse, var indhyllet i tætte skyer, og snart lod tordenen sin vældige stemme høre. Nogle få øjeblikke efter skyllede regnen ned over lejren i tætte tove og tvang vagtposterne til skyndsomst at trække sig tilbage under de tunge vogne, der stod i rundkreds for at beskytte teltene imod eventuelle overraskelser.

Kun de ganske unge soldater, som endnu få dage forinden havde gennemstrejfet prærien på kryds og tværs og derfor var vant til at trodse vind og vejr, blev hårdnakket stående yderst på den farlige sti, der førte op mod det pas, der bar det dystre navn Funeral: Begravelse! De havde søgt ly under en fremspringende klippe, der nogenlunde kunne beskytte dem mod det heftige regnskyl, og de holdt skarpt udkig.

– Kan du se noget, Harris? spurgte den yngste, en køn ung fyr på knap tyve år, der var mørk i huden som en mestiz og med et ildfuldt blik som en falks.



– Intet, George! svarede den anden, der havde en slående lighed med den første, men syntes at være et par år ældre end han.

– Og alligevel, kære bror, er jeg sikker på, at den indianer, der nu i tre nætter har gjort forsøg på at komme igennem, vil benytte sig af dette onde vejr til at bringe et eller andet budskab til Colorado fra de oprørske stammer.

– Og jeg er også sikker på at dræbe ham, hvis han gør forsøg på at trænge igennem. Min riffel svigter ikke! svarede Harris. – Lad ham bare dukke op, så skal han få, hvad han fortjener!

Et klart lyn lyste pludselig op blandt de mørke skyer, som vinden jog foran sig fra Wyoming til Colorado, og efterfulgtes af en buldrende torden, hvis ekko længe rullede frem og tilbage mellem de høje træer, der dækker bjergsiderne ved Laramie.

Skønt de var gennemblødte fra isse til fod, forlod de to jægere deres plads under de beskyttende klipper og styrede ned mod indgangen til kløften ved Funeral. En snehvid hest, med prægtig manke og hale næsten til jorden, kom til syne kun halvtreds meter fra kløften. Den blev redet af en fjerprydet indianer, der syntes at trykke et eller andet mod brystet.

– Fyr, Harris!

– Fyr, George!

Der faldt to skud omtrent samtidig, og de alarmerede vagtmændene, der straks råbte:

– Til våben!

Hesten, som var såret af præriejægernes sikre kugler, satte af i et vældigt spring, og efter at den havde tilbagelagt den afstand, der skilte den fra kløften, faldt den, idet den udstødte en klagende vrinsken. Indianeren, der havde redet på den, var kastet af lidt derfra og havde sluppet den bylt, som han før indtil da havde trykket mod sit bryst.

Harris og George styrtede sig over ham med kniven løftet, klar til at dræbe ham i overensstemmelse med præriens ubønhørlige love, hvis han skulle forsøge at yde den ringeste modstand, mens en halv snes vagter kom løbende til med tændte lygter. Skønt fortumlet ved faldet forsøgte indianeren at forsvare sig med sit gevær, et våben der i 1863 var i færd med at fortrænge rødhudernes bue og pil.

– Kammerater, sagde Harris til dem, der kom løbende, – slut kreds omkring os, og lad min bror og mig gøre op med denne indianer, eftersom; det var os, der fik ham.



Han tog en lygte og gik hen imod indianeren. Det var en kraftigt bygget ung mand på seksten eller sytten år. Hans hud var meget lysere end hos hans racefæller, han havde langt sort hår, men han havde mørkeblå øjne, hvad man ellers ikke finder hos rødhuderne.

– Et godt bytte! sagde Harris. – Enten tager jeg meget fejl, eller også er denne indianer søn af en eller anden cheyennehøvding.

Den unge indianer sendte jægeren et rasende blik og sagde i en truende tone:

– Fordømte blegansigt!

Straks derpå forsøgte han at rejse sig og spejdede uroligt i retning mod indgangen til kløften. Det var, som om han søgte efter en eller anden.

– Hør, Harris! sagde en soldat. – Det ser ud til, at fangen ikke var alene!

– Se efter derhenne! tilføjede George, – mens vi fører denne fange til obersten. Er han mon vågen endnu?

– Jeg hørte ham for lidt siden tale i sit telt med indianeragentena), svarede en anden soldat.

– Godt, vi går derhen! sagde Harris. – Og I andre undersøger kløften. For mig så det ud, som om den røde havde et barn i sine arme!

– Det faldt af, da hesten faldt, så det undslipper ikke, kammerat, svarede vagterne, mens de gik og søgte overalt.

De to jægere afvæbnede indianeren, der nu ikke gjorde modstand, hvilket forøvrigt ville have været forgæves, og førte ham hen mod lejren, mens de for en sikkerheds skyld holdt ham dækket med deres Bowie-knive. Disse knive med deres lange, stærke klinger udgør en del af udrustningen hos de frivillige, der kæmper på grænserne til indianernes territorier.

Inde midt i vognborgen rejste der sig et højt telt, som med sin koniske form mest af alt lignede en indiansk wigwam på grund af det store antal pæle, der skulle hjælpe det til at modstå præriens vinde, som her raser med uhørt styrke.

Teltets indre oplystes af et brændebål, ved hvilket to mænd sad og diskuterede meget livligt, skønt de vel måtte have hørt lyden af skuddene.

Det var oberst Devandel og hans indianeragent og tro følgesvend, John Maxim, den typiske prærieeventyrer.



– Hr. oberst! sagde Harris, idet han løftede et forhæng til teltet, – endelig har vi fanget ham.

Lederen af det lille observationskorps rejste sig straks, mens Maxim greb sin riffel. Rødhuden blev stående ubevægelig og stirrede fast og urokkelig på obersten.

– Hvem er du? spurgte obersten, mens de to jægere stillede sig på vagt for at forhindre flugtforsøg.

– Natravnen, svarede indianeren stolt.

– Er du cheyenne?

– Det fortæller min dragt dig, hvide fader. Det er ikke nødvendigt, at jeg fortæller det.

– Ved du ikke, at vi er i krig med din stamme, og med sioux- og arapahostammen, som har rottet sig sammen for at skade os?

– Jeg ved det.

– Hvorfor forsøgte du at trænge igennem vor lejr?

– Fordi jeg skulle bringe arapahohøvdingen Venstre Hånds datter Minnehaha til hans lejr.

– Du lyver! Så uforsigtig ville Venstre Hånd aldrig være.

– Jeg ved det ikke. Jeg adlyder, fordi jeg er kriger og ikke må stille spørgsmål.

– Og hvor er så det pigebarn henne?

– Hun gled ud af mine arme og faldt ned på bunden af Funeralkløften.

Obersten vendte sig mod Maxim.

– Hvad tror du, John?

– Hr. oberst, jeg er overbevist om, at denne unge fyr ikke er fuldblods indianer, men mestiz født af en eller anden hvid kvinde, de har fanget, og en eller anden sioux, snarere end en cheyenne. De ser, han har lysere hud, næsten blå øjne, mindre stridt hår og højere pande. Endvidere ser vi på hans hals den lille blå sten fra den Første Mands Skrin, et tegn, som kun bæres af siouxstammen. Den slyngel prøver på at narre os.

Obersten svarede ikke. Han var gået hen til fangen, der stadig stod ubevægelig, og betragtede ham med den yderste opmærksomhed.

– Gud forbarme sig! hørte Maxim og de to jægere ham mumle.

– Hvad er der i vejen, oberst? spurgte Maxim, da han så ham så bevæget.

– Så du tror, han er mestiz? spurgte obersten, idet han med yderste besvær tog sig sammen og lod højre hånd glide hen over panden som for at fjerne en eller anden pinefuld erindring.



– Jeg ville holde min riffel imod en kniv og to halsbånd på det! svarede den kæmpestore Maxim.

– Og du tror, han er en sioux?

– Den amulet, han bærer om halsen, fortæller det. Hverken cheyenner eller arapahoer bærer en sådan.

– Sa er det meget nødvendigt, at han kommer til at tale.

– Hm! Disse rødhuder er tavse som graven.

Den unge kriger stod og hørte på det hele uden at vise noget tegn på uro. Kun trak han rasende i den lille blå sten, han bar ved halsen, og som havde røbet ham.

Obersten gik et par gange frem og tilbage i teltet som for at overvinde sin bevægelse, hvorefter han atter gik hen til fangen, greb ham ved håndleddene og rystede ham brutalt.

– Er du sioux eller cheyenne? spurgte han ham.

– Jeg er indianerkriger og fører krig mod blegansigter, intet andet, svarede den unge mand.

– Jeg ønsker at få det at vide!

Natravnen trak på skuldrene og syntes at lytte med større opmærksomhed på regnen udenfor end at høre efter, hvad obersten sagde.

– Du må då have haft en fader.

Et nyt skuldertræk, som gjorde dem alle rasende og især Maxim, da han var den, der kendte rødhuderne bedst.

– Sa tal da, elendige! udbrød obersten. – Hvem var din fader?

– Jeg ved det ikke, svarede den unge kriger.

– Var han hvid eller indianer?

– Jeg har aldrig kendt ham.

– Og din moder, var hun en hvid slavinde eller squaw, og var hun sioux eller arapaho?

– Jeg har aldrig set hende.

– Det er umuligt! råbte obersten.

– Natravnen har ikke dobbelt tunge, svarede rødhuden.

– Sig mig i det mindste, om du er cheyenne eller sioux.

– Kan være det ene, kan være det andet. Hvad betyder det for blegansigt? Jeg er fanget og kender krigens lov: dræb mig og forbi. Store Ånd modtager mig på de evige jagtmarker.

– Du er en tapper mand! sagde obersten bevæget. – Hvad er det for blod, du har i dine årer?

– Blod fra to racer, svarede knøsen. – Nu må blege mand opfylde sin pligt, da han har taget mig til fange.

– Og datteren af Venstre Hånd, arapahoernes høvding?



– Sikkert død. Orkanen brød løs, min hest tålte ikke glimtene fra lynene. Ville passere Funerals yderste kløft, da min hest satte i et stort spring, så lille Minnehaha faldt ud af mine arme. Hvis prærieulvene ikke har fortæret hendes lig, vil I nok finde hende mellem klipperne.

– Har du mere at fortælle?

– Nej, blegansigt.

– Og mener du, at jeg har troet alt, hvad du har fortalt? Nej, du var på vej til arapahoernes lejr med en eller anden ordre.

Indianeren blev stående ubevægelig. Teltets forhæng gled til side, en soldat trådte ind og meldte:

– Her er hun, hr. oberst! Endelig fandt vi hende! Fire minutter senere, og hun var forsvundet gennem Funerals kløft.

Soldaten førte en indianerpige ved hånden. Hun var ca. tolv år gammel, havde meget mørk hud og regelmæssige træk, og udtrykket i de sorte øjne talte om en tidligt udviklet snuhed. Hun kunne ikke være datter af en hvilken som helst kriger, for hun bar en meget malerisk dragt, der var skønt forarbejdet af fjer og bomuld, armringe af guld og på hovedet en ring af samme metal.

Natravnen kunne ikke skjule sin ærgrelse over at se hende komme til syne i teltet, og Maxim bemærkede hans grimasse. Rødhuderne vekslede et blik, som sikkert udtrykte et eller andet, hvorefter pigen straks gik bort fra soldaten og vendte sig imod obersten, som hun stirrede på med trodsige øjne.

– Høvdingen? spurgte hun efter kort tids tavshed.

– Ja, svarede obersten.

– Hvad vil du gøre ved min ven Natravnen?

– Om en time er han død.

Pigen så igen med stor uro på fangen. Natravnen stod uden at fortrække en mine.

– Er det sandt, at du er datter af høvdingen Venstre Hånd? spurgte obersten indianerpigen.

– Ja, svarede Minnehaha.

– Og hvor er så den ordre, som din fader venter på?

– Jeg ved det ikke.

– Er Natravnen en sioux eller en arapaho?

– Jeg ved det ikke; han er kriger.

– Oberst, sagde Maxim, – vi ville kunne stege hende over en lang som ild, uden at hun siger et ord. Vi spilder tiden, og vi får ikke noget at vide!



– Disse indianere må have haft en eller anden meget tvingende grund til at forcere Funeral-passet, sagde obersten uden at tage øjnene fra Natravnen.

– Ganske sikkert, hr. Devandel. Og det, vi nu må gøre, er at skyde denne indianer, før han flygter, og holde pigen tilbage hos os.

Skønt obersten i sin tid havde givet order til adskillige henrettelser, så han nu med rædsel på sin medhjælper.

– Skyde ham! udbrød han med hæs stemme. – Og hvis jeg fortalte dig, at jeg tøver?

– Er De interesseret i denne unge mand?

– Jeg ved det ikke. Men jeg føler en mærkelig og uforklarlig bevægelse.

– De har ingen ret til at benåde ham.

– Jeg ved det. Vor krig gælder deres udryddelse.

– Ønsker De, at jeg skal give ordre til eksekutionen?

– Åh, ja, ja! Jeg ønsker ikke at overvære denne krigers død, tilføjede obersten med rædsel i stemmen.

– Det hele vil være forbi på et minut, sagde Maxim og gav de to præriejægere et tegn til at lægge hånd på fangen.

Natravnen blev slæbt ud af teltet med hænderne bundet på ryggen. Pigen fulgte efter ham, mens obersten, der følte en uforklarlig angst snøre sit hjerte sammen, lod sig falde ned på en sadel, hvor han blev siddende med hovedet støttet på hænderne.

En iskold vind for tudende ned gennem Funeral-kløften. De halvtreds mand, der udgjorde ekspeditionskorpset, var alle strømmet til for at overvære skydningen. Maxim lod den dødsdømte føre hen til indgangen til kløften og bandt ham forsvarligt til en klippe, der havde form som en forstenet træstamme.

– Har du endnu noget at sige os? spurgte han.

Natravnen sendte ham et smil fuldt af foragt og stirrede ufravendt på Minnehaha, der stod blot ti skridt borte og bevarede en forfærdende ro.

Seks soldater tog opstilling foran krigeren og sigtede på ham med deres geværer.

– Lad os gøre det forbi i en fart, sagde Maxim.

– Væk med pigebarnet herfra!

Præriejægeren Harris greb fat i Minnehaha og fjernede sig med hende. I samme øjeblik lød der en salve på seks skud og derefter et enkelt: nådeskuddet. Den unge kriger styrtede straks til jorden uden så meget som at udstøde et skrig.

– Til lejren! befalede Maxim.

De skulle netop vende tilbage til lejren, da der lød en skarp vrinsken fra kløften, og den prægtige hest, som krigeren havde redet på, dukkede frem af mørket og viste sig i månelyset.

– For pokker! udbrød Harris. – Den var ikke død endnu!

Det skønne dyr holdt sig på benene endnu et par øjeblikke, hvorefter det endelig faldt om med en sidste klagende vrinsken.







2. kapitel

Den store hvide hest


– Hr. Devandel, sagde, indianeragenten efter at have fået Minnehaha til at sætte sig ved ilden, – Natravnen er død, og hvad enten han var sioux, cheyenne eller arapaho, er der nu en mindre, vi skal slås med.

– Død! sagde obersten med det samme.

– Og som en tapper mand. Selv om disse indianere har deres røde hud, flyder der dog godt blod i deres årer.

– Og nu mener du, at jeg må være glad?

– Hvad pokker! Vi har jo skudt så mange!

– Ja, men ham her ville jeg gerne have skånet.

– Jamen, hvorfor, oberst?

– Jeg ved det ikke; men der var noget i den unge fyrs blik, der har gjort et indtryk på mig, som jeg ikke kan forklare. Jeg føler det, som om jeg havde begået et mord.

– De har da kun bragt præriens lov i anvendelse. Desuden har De fået ordre til ikke at tage fanger. De flygter bare.

– Jeg ved det. Åh, hvor er denne krig dog forfærdelig!

– Hr. Devandel, hørte De, hvordan Natravnens hest vrinskede, da han døde?

– Ja, efter geværsalven hørte jeg den vrinske to gange. Var der stadig liv i indianerens hest?

– Ja, og det er synd og skam, at den er død, for jeg har aldrig set så smukt et dyr og heller ikke så hvidt.

– Sagde du hvid, John?

– Ja, oberst.

– Større end de almindelige heste?



– Næsten dobbelt så stor. Jeg kan forsikre Dem for, at der på hele prærien ikke findes nogen anden, der kan måle sig med den.

Obersten veg et par skridt tilbage og udbrød:

– Hvad er det dog, der går for sig i nat? Hvad er det for ulykker, der venter mig? I tyve år har jeg ventet på dette.

– Hr. oberst, sagde Maxim, der var bestyrtet ved at se sin chef så nedslået, når man tænkte på, hvor tapper han altid havde været. – Hvad går der dog af Dem?

– Hvis hesten er Blanka, vil det ikke vare længe, før dens død vil blive hævnet af siouxindianerne.

– Og hvem tilhører Blanka?

– Den tilhører Jalta.

– Ja, så er jeg lige så klog som før.

– Dengang det skete, var du langt herfra. Du kæmpede i Sonora under Kearney. Før mig hen, så jeg kan se den hest! Det er meget nødvendigt, at jeg får den at se!

Maxim sendte obersten et medfølende blik, bandt indianerpigen til en pæl i teltet, hvorefter han tog en lygte og sagde:

– Lad os gå derud, hr. Devandel. Vagterne er vendt tilbage til deres poster, så vi behøver ikke at frygte nogen overraskelse, i det mindste ikke nu.

Da de to mænd nærmede sig, fløj der en lille flok rovfugle op, som havde siddet på lur, klar til at kaste sig over liget. Obersten standsede foran indianeren med et udtryk af forfærdelse.

– Åh, den krig! …. mumlede han. – Og jeg har dræbt ham, skønt han havde hvidt blod i sine årer. Hvem mon din fader kan være? Og hvem er din moder? Åh, Gud, hvilket minde!

– Oberst, sagde Maxim og tog ham lempeligt ved frakkeærmet, – hvad er det, De oplever i denne nat? Jeg har aldrig set Dem så bevæget. Her er den hest, som Natravnen red på.

Obersten ilede hen til det smukke døde dyr. Et udbrud af rædsel undslap hans læber.

– Blanka! Min Blanka! Åh, jeg kender den endnu, selv om det er tyve år siden.

– Altså en ærværdig gammel hest! sagde Maxim med en antydning af ironi.

– Har du nogen sinde set en, der lignede den?

– Aldrig, hr. oberst.

– Det var hesten, der gik sagn om blandt indianerne! Hvordan er den kommet her for at dø hos mig? Hvem gav den til indianeren? John, her ligger et frygteligt mysterium skjult.

– Hvilket?

– Og jeg som har ladet mine børn blive tilbage på gården!

– Når de er så langt borte, tror jeg, de er i sikkerhed, hr. oberst!

– Den kvindes had vil føre hende helt dertil, især nu da tre store stammer har gjort oprør, sagde obersten stærkt bevæget.

Derpå fulgte en kort tavshed, som kun blev afbrudt ved det dystre skrig fra en coyote, den lille uskadelige prærieulv.

– Lad os nu se, hr. oberst! sagde John Maxim, der begyndte at blive foruroliget. – Er De sikker på, at dette er Den store hvide hest? Kan De ikke tage fejl?

– Nej! Kan du ikke se dens former og usædvanlige størrelse?

– Det er rigtigt, hr. Devandel; men kan De så sige mig, hvad forbindelse der er mellem denne hest, en kvinde med et indiansk navn og Deres børn? Vi har nu gjort krigen sammen i seks år, og De har aldrig fortalt mig noget om denne mystiske affære.

Obersten blev stående tavs i nogle minutter, mens hans øjne skiftevis gled fra hesten til indianeren og fra indianeren til hesten. Så greb han Maxim hårdt i armen og sagde:

– Kom! Jeg må hellere fortælle dig det hele. Så bliver jeg måske mere rolig.

De gik tværs over den åbne plads, hvor vognene stod, og vendte tilbage til teltet.

Maxim ragede op i ilden, sendte et blik til indianerpigen, som så ud til at sove, derefter trak han en flaske gin op, bød obersten et glas og stillede et op foran sig selv.

–Det er for at give styrke, hr. oberst. Så forsvinder Deres griller også.

De satte sig over for hinanden på hver sin sadel med flasken imellem sig.

Obersten greb sit glas og tømte det i ét drag.

– Den historie, som jeg skal fortælle dig, sagde han, – går tyve år tilbage i tiden. Som så mange andre unge eventyrere var jeg begyndt som handelsmand og jæger på prærien. Indianeren respekterede dengang endnu den hvide mand og havde brug for ham til at skaffe sig våben, brændevin og klæder, og man løb ikke nogen større risiko ved at vove sig helt ud på de fjerneste og ensomste vidder i det vilde Vesten Ganske vist hændte det af og til, at nogle ikke vendte tilbage, fordi de havde afleveret deres skalp som en blodig trofæ i de gru somme indianeres hænder. Jeg var allerede berømt for min skydefærdighed og havde fået mange forbindelser blandt de forskellige stammer, da jeg en skønne dag faldt i hænderne på en talrig gruppe siouxindianere.

– Præriens værste djævle! – sagde Maxim og tændte en kolossal pibe.

– Kender du sagnet om Den store hvide hest?

– Jeg ved, at både de hvide, der fanger vilde heste ude i Vesten, og alle indianerstammerne hævder, at de blandt de andre vilde heste har set en vidunderlig stor hvid hingst, hvis manke, hale og hove er så hvide som sne. Mange nætter ved bålet har jeg hørt navaho-, arapaho- og cheyenneindianerne tale med mystisk tonefald! om denne mærkelige hest, som man sagde snart viste sig på ét territorium og snart på et andet, og at den undgik selv de snedigste jægere.

– Og har du troet på de beretninger?

– Tjah … Man hører jo så mange historier på prærierne, nar det kniber med at få søvn i øjnene.

– Godt altså; som du selv har set, har den berømte hvide hest eksisteret.

John Maxim rokkede tvivlende med hovedet, men sagde sa:

– Gå videre, oberst!

– Som jeg allerede har sagt dig, anså jeg mig for uhjælpelig fortabt, da stammens høvding, Moha-ti-Assah, efter at jeg havde tilbragt adskillige dage i fangenskab under stadige trusler, kom ind til mig og sagde: »Den store hvide hest, som ingen indianer har kunnet fange, er set her på prærien. Hvis du er i stand til at indfange den, vil jeg ikke alene skænke dig livet, men også min datter Jaltas hånd, og hende kender alle som den smukkeste pige i Vesten. Jeg har talt: betænk dig. Nægter du, bringer vi dig inden tre dage til marterpælen, og din lyse skalp vil smykke mit skjold.«

– Smukke fremtidsudsigter! sagde Maxim spøgefuldt.

– Som du kan tænke dig, sagde jeg ja for at redde mit liv, og ikke fordi jeg følte mig stolt ved at blive gift med en rødhud. Jeg regnede med, at tilfældet ville hjælpe mig til at undslippe og søge tilflugt hos en mere gæstfri stamme.

Den følgende dag begav jeg mig på vej ud over prærien, mens jeg søgte efter den hest, der skulle frelse mit liv. Indianerne fulgte mig i en vis afstand for at forhindre, at jeg skulle narre deres høvding.

Jeg havde allerede i flere uger været på sporet af denne vilde hest, da jeg pludselig en morgen befandt mig over for en flok heste, hvoriblandt en var så blændende hvid, så den skinnede i solen, som om dens hud var det pureste silke. Sagnet var blevet til virkelighed. Den store mystiske hest eksisterede og stod der foran mig.

Da jeg ikke turde give mig i kast med at fange den alene, vendte jeg om for at søge hjælp; men da jeg kom tilbage til stedet sammen med nogle indianere, var hesten forsvundet.

Jeg fortsatte mine strejftog, besluttet på at få fat i dyret ved den første lejlighed, der måtte vise sig. Så gik der igen mange dage, og jeg begyndte at miste modet, da jeg en aften ved solnedgang atter stod over for den vidunderlige hest, der da var sammen med seks andre heste, som alle var helt sorte.

Da de så mig, flygtede de alle, før jeg kunne nå at få kastet en lasso; men straks efter for den hvide hest forbi mig og stejlede pludselig ved et træ, som om et eller andet havde skræmt den.

Jeg løb hen imod den og befandt mig så stående over for en scene, som jeg aldrig skal glemme. Kongen blandt de vilde heste, indianernes sagnomspundne ganger, stod der få skridt fra mig, ubevægelig og som fastnaglet til stedet af en uhyggelig slange.

Det var min første indskydelse at skyde på slangen, men jeg blev bange for også at såre hesten. Så gik jeg løs på den med bøssekolben, og det afgjorde hurtigt sagen.

Da hesten så slangen ligge død, var det først, som om den ville flygte, men så kom den tilbage, muntert vrinskende, og bøjede sit smukke og fine hoved for mig. Hele dyrets vilde temperament veg for en større og mægtigere følelse: taknemmelighed.

I nogle minutter syntes hesten at opfordre mig til at følge efter sig. Jeg greb fat i dens filtrede manke, svang mig op, og så for den af sted i en forfærdelig fart. Det var med triumf, jeg holdt mit indtog i siouxernes lejr. Den så pludselig tæmmede hvide hest galoperede frem mellem indianerne uden at vise tegn på skyhed.

Moha-ti-Assah, stammens overhøvding, stillede sig foran mig og sagde:

– Store Ånd har beskyttet dig, fra nu af er dit liv helligt for os. Du er min søn, for jeg har svoret ved Den Første Mands Skrin, at jeg kun ville give min datters hånd til den, der fangede Den store hvide hest. Jalta er din, tag hende.

– Og så blev De altså gift med en vild indianertøs? afbrød Maxim smilende.

– Jalta var en meget smuk ung kvinde, svarede obersten. – Aldrig havde jeg set så smuk en pige i nogen af indianerstammerne. Men desværre var hun rød og jeg hvid, og racehadet brød snart ud imellem os. På den anden side havde jeg ikke for alvor tænkt på at gifte mig med en indianerpige, der jo var et vildt menneske som alle i hendes race, altid kæmpede med i forreste række, og som viste en ganske uhørt grusomhed over for fangerne. En skønne dag fandt jeg, at lænken var for tung at bære, og jeg følte rædsel ved at være gift med en fjende af vor race. Jeg besluttede at flygte så snart som muligt og benyttede en stormfuld nat til at sætte mig op på den hvide hest, mens jeg svor under min flugt, at jeg aldrig ville vende tilbage. Årene gik. Krigen i Mexico skænkede mig den formue, som jeg forgæves havde søgt på prærierne. Jeg giftede mig med en mexikanerinde fra La Sonora og oprettede landejendommen San Felipe, som du nok kender.

– Og som er en af de smukkeste i staten Utah, tilføjede Maxim.

– Hvad blev der så af Jalta?

– Jeg var så småt begyndt at glemme hende, mens jeg helligede mig opdragelsen af mine børn George og Mary, efter at deres moder var død, da mine landarbejdere en dag fandt en pil omviklet med slangeskind og dyppet i blod, i palisaden omkring min ejendom.

– Indianernes tegn på hævn, sagde Maxim. – Sa havde den forfærdelige indianerkvinde altså omsider fundet Dem.

– Uden tvivl. Fra den dag havde jeg ikke et øjebliks fred og frygtede til stadighed for mine børns liv. Tre gange har indianerne, uden at jeg har kunnet finde ud af, hvorfra de kom, forsøgt at stikke ild på min ejendom, og to gange har de skudt efter mig, når jeg var på jagt på prærien. Jeg havde allerede besluttet at sælge ejendommen og trække mig tilbage til La Sonora, hvor min afdøde kone havde nogle ejendomme, da krigen mellem de hvide og rødhuderne brød ud. Regeringen, der var overrasket, kaldte alle Vestens gamle soldater under våben, fordi de var de dygtigste til at slås med rødhuderne, og mig sendte de ud på denne udkigspost, som er en af de vigtigste, fordi den spærrer vejen for siouxerne.

– Eller rettere sagt for Jaltas krigere, sagde Maxim, som blev stadig mere bekymret. – Men hvorfor tog De ikke den hvide hest med?

– Fordi den blev stjålet fra mig af en af de der indianerbander, der kom snigende, jeg ved ikke hvorfra, men som uden tvivl adlød Jaltas befalinger.

– Og nu finder De den igen her? Det er da besynderligt!

– I begyndelsen forsøgte Jalta forgæves at vinde dens hengiven hed; men under den sidste del af mit ophold hos siouxerne adlød hesten villigere hende end mig.

– Og De havde ingen børn med den kvinde?

Obersten stirrede rædselsslagen på indianeragenten og sagde så:

– Jeg ved det ikke; jeg forlod jo stammen tre måneder efter, at jeg var blevet gift.

Efter at have raget op i bålet og tændt sin pibe igen tilføjede John Maxim:

– Her er et mysterium, som vi må opklare, hr. Devandel. Jeg er allerede næsten ved at angre, at jeg har skudt den unge indianer, som nok til sidst skulle have fortalt noget. Ganske vist har vi stadig pigebarnet.

– Hvad ønsker du at foretage dig, John? udbrød obersten bebrejdende. – Ganske vist anvender indianerne den grusomste tortur over for de hvide, der falder i deres hænder, men vi er da ikke vilde mennesker.

– Jeg tror, hr. oberst, at denne indianerpige ved en hel del. Så vi skal nok få hende til at spytte ud.

Han ville netop gå hen til Minnehaha, der syntes at sove trygt, selv om hendes øjne af og til bevægede sig, da der hørtes skud udenfor, efterfulgt af råbene:

– Til våben! … Indianerne kommer!

I næste nu styrtede obersten og Maxim ud af teltet og for ned mod Funeral-kløften, hvor man så mange skygger bevæge sig.

– Hver mand på sin post! befalede Devandel.

– Oberst, sagde en sergent, – det ser ud til, at det er falsk alarm, for der er ingen, der har hørt siouxernes krigshyl.

– Hvem står på vagt i kløften? spurgte Maxim.

– Harris og George.

– De to jægere? De er alt for snedige til at lade sig narre! sagde obersten og gik hurtigere til.

– Hvad sker der, Harris? spurgte obersten, mens han spændte hanen på sit gevær.

– Jo, hr. oberst. Der sker meget mærkelige ting her i nat. Siouxerne er sikkert ikke langt borte, for der er faldet en indianer til henne ved den hvide hest.

– En indianer til?

– Ja, hr. oberst, sekunderede George.

– Har I dræbt ham?



– Ingen passerer vore rifler uden at falde! sagde Harris. – Det ville være alt for sørgeligt, hvis en jæger skød forbi.

– Og hvad med Natravnen? – Jeg kan ikke se ham.

– De har slæbt ham væk for næsen af os, uden at vi har opdaget det.

– Umuligt! udbrød obersten bestyrtet.

– Kig selv efter, hr. Devandel! sagde Harris. – Han ligger ikke mere på den klippe, hvor vi efterlod ham.

– En forbandet nat! stønnede Maxim. – Hvor er så den indianer, I har skudt?

– Der, ved siden af den hvide hest.

Obersten råbte til de andre.

Så tog han den lygte, som John bar i sin hånd, og bøjede sig ned over hesten.

En splitternøgen indianer på omkring de fyrre, hvis krop var smurt ind i solsikkeolie og bjørnefedt, for at han lettere kunne sno sig fra sine modstandere, lå ved siden af hesten. Hans ene hånd lå skjult under det dækken, der tjente som sadel.

Før obersten kunne sige et ord, kastede Maxim sig over liget og rykkede hånden fri.

– Aha! udbrød han pludselig. Her er det, som denne slange skulle få til at forsvinde, og som vi ikke havde tænkt på at lede efter. Her finder vi altså løsningen på gåden!

Han åbnede den dødes højre hånd og trak et brev frem mellem de krummede fingre.

Næppe havde han sagt disse triumferende ord, før der nede fra Funeral-kløftens mørke bund hørtes skarpe, gennemtrængende fløjtetoner.

– Siouxerne! udbrød de frivillige.







3. kapitel

Natlig kamp og en slange, der bider


Mens de frivillige besatte indgangen til kløften, som kunne forsvares fra de vældige klipper omkring dem, løb obersten og indianeragenten tilbage til teltet. Begge var grebet af den største uro.

Da de trådte ind, lå den lille indianerpige og sov eller lod, som om hun sov.

– Giv mig brevet, John! sagde obersten, der frygtede en overhængende ulykke.

– Jeg havde jo sagt dig det! udbrød han så. – Mine børn, hvad skal der blive af mine børn!

– Er de blevet myrdet? spurgte Maxim og blegnede.

– Nej, endnu ikke; men dette brev indeholder en ordre til Venstre hånd, arapahoernes øverste høvding, og Sorte Kedel, den anden høvding, som går ud på, at de skal ødelægge min ejendom og myrde mine børn, før de slutter sig til cheyennerne!

– Og hvem underskriver den ordre?

– Jalta!

Maxim stak hovedet ud af teltet for at undersøge, om han kunne høre noget til siouxerne, og beroliget af den stilhed, der herskede overalt, fyldte han et glas med gin og rakte det til den lamslåede oberst, mens han sagde:

– Drik nu først dette, hr. Devandel. Vi må lægge råd op nu, mens siouxerne under os en pause.

– Og hvis en anden kurér allerede er nået igennem? spurgte obersten.

– Så ville vi have set ham.

– Han kan have fulgt en anden og længere vej, der er mere sikker. Du ved, hvor langt indianerne kan nå på deres lette heste.

– Det er rigtigt, hr. Devandel, sagde Maxim noget foruroliget.

– Mine børn! gentog obersten. – Ve dem, der falder i hænderne på Jalta!

– De kan ikke forlade denne post, som regeringen har betroet Dem. Det ville være at åbne vejen for siouxernes horder.

– Jeg vil ikke forlade den, svarede Devandel. – Men jeg kan heller ikke svigte mine børn i den store fare, der truer dem.

– De har ret.

– Og hvad råder du mig til?

– At De sender mig med nogle soldater til ejendommen San Felipe for at redde Deres børn, før Venstre Hånd kan nå at udføre Jaltas ordre.

– Og ville du være i stand til at gennemføre det? Ved du ikke, at hele prærien beherskes af oprørerne?

– Jeg vil sørge for at undgå at møde dem, oberst. Desuden skal postvognen fra Kampa snart passere forbi, og den har altid en sværtbevæbnet eskorte. Så kommer vi til at ride mange sammen, i det mindste ned til bredderne af Saltsøen.

– Hvem vil du have med som ledsagere?

– De to jægere Harris og George. De er tapre og trofaste og kender til bunds alle rødhudernes lumske kneb. Desuden er deres heste lige så lette som min egen.

– I sætter jeres skalp på spil ved det foretagende.

– Den skal vi nok forsvare! Oberst, lad os ikke spilde tiden!

– Og dette pigebarn?

– Hende tager jeg mig af. Hvis hun er datter af en høvding, selv om det ikke er Venstre Hånd, kan hun være mig til nytte som gidsel.

Maxim rakte ud efter en svær sadel, sin riffel og et par pistoler, som han lagde ved siden af bowie-kniven, hvorefter han løb ud af teltet. Obersten vækkede indianerpigen og sagde:

– Gør dig klar til at rejse!

– Hvorhen?

– Jeg lader dig føre til høvdingen Venstre Hånd.

– Men Natravnen er jo død!

– Der er andre, der skal sørge for at bringe dig frem til arapahoerne.

– Indianere?

– Nej, hvide mænd.

– Er det dig?



– Nej, du lille, jeg bliver her ved grænsen til siouxernes land.

– Fordi du er høvding og skal passe på, de ikke kommer igennem, er det derfor?

– Hvem har fortalt dig det? spurgte obersten.

– Natravnen.

– Er siouxerne bange for mig?

– De ønsker, du var langt borte.

I samme øjeblik hørtes hovslag uden for teltet og Maxims stemme, som sagde:

– Hr. Devandel, vi er klar til at tage af sted.

Obersten trådte ud af teltet.

Maxim og jægerne holdt udenfor, alle bevæbnede til tænderne.

– Deres sidste ordrer? sagde Maxim. – Hurtigt, for siouxerne forbereder sig på at forcere passet. Det bliver en fæl nat for os alle!

– Frels mine børn, intet andet! svarede obersten. – Kan du ikke forsvare ejendommen, så overlad den til indianerne og kom snart tilbage.

– Og indianerpigen? – spurgte Maxim.

– Hende sender jeg dig med det samme.

Obersten tog afsked med de tre og trådte ind i teltet. Han havde ikke gået et skridt, før han følte sig angrebet bagfra, og at en kniv trængte ind i hans legeme. Smerten var så stærk, at han faldt om uden at sige et ord.

Det var indianerpigen Minnehaha, der havde angrebet ham med en pumas vildskab og stukket ham med en mexikansk machete, hun havde grebet imellem de våben, der lå i teltet. Hun hvislede:

– Nu er passet åbent for siouxerne!

Straks derpå var hun i et spring udenfor og sagde:

– Hvor skal jeg være?

– Hos mig, – sagde Maxim og løftede hende ved den ene arm som en fjer.

I samme øjeblik lød der en geværsalve nede fra kløften. Uden at vente længere satte de tre ryttere af i galop for at undgå indianernes angreb, mens der i den mørke kløft lød salve efter salve, som gav genlyd mellem klipperne, der hævede sig stejlt over amerikanernes lejr. Med korte mellemrum lød der vilde skrig: det var siouxerne, der udstødte deres frygtelige krigshyl, før de stormede passet.

Maxim, der nøje kendte hver eneste fodsbred af territoriet, som han havde redet igennem i mange år som forhandler mellem indianerne og præriens handelsfolk, red hastigt til på den farlige vej, mens han råbte til sine ledsagere:

– Slap tøjlerne! Hestene kan nok selv finde vej. Nu skal vi ikke tænke på obersten. Han skal nok selv klare sig over for indianerne. Og hold så godt fast, du lille, hvis du ikke vil falde af og slå hovedet i stykker. Og nu i galop!

De havde allerede tilbagelagt tre eller fire hundrede meter i spring over klippestykkerne, der dækkede bunden i kløften, da de tre jægere ind imellem skuddene, der lød uophørligt i det fjerne, til deres store forbløffelse hørte stemmer, der bestandigt råbte:

– Oberst, oberst, hvor er De?

John Maxim holdt et øjeblik hesten an, mens der samtidig tegnede sig et grumt smil på læberne af det forfærdelige pigebarn. Han sagde usikkert:

– Det er de frivillige, der kalder på obersten. – Mon der er sket ham en ulykke?

– Umuligt! sagde Harris. – Han er jo blandt sine folk. Og indianerne kan ikke overraske ham i lejren.

Indianeragenten var ikke synderlig overbevist. Siouxerne, der ganske sikkert havde samlet sig i et stort antal i Funeral-kløften, måtte have gennemført et stormangreb, besluttet på enten at lade livet eller vinde adgang til prærien, så de kunne slutte sig sammen med cheyenneme, der kom fra øst, og arapahoerne, der strømmede til fra vest, og derefter tilintetgøre alt i et hav af blod og ild.

Men for at berolige sig selv sagde han:

– Hvad pokker! Obersten er virkelig ikke den mand, der lader sig overraske af nogen fare! Altså fremad! – Hold godt fast, tøs!

De tre heste fortsatte i galop, mens siouxernes krigshyl stadig lød skarpere, og salverne faldt hyppigere og hyppigere.

Ved enden af den næste kløft undte de tre ryttere deres heste et kort hvil og gav sig til at lytte spændt. Oppe i bjergene fortsatte de frivillige tropper skydningen og gjorde sikkert lyst i indianernes rækker, som de plejede. – Skal vi vende om? spurgte Harris.

– Det ville jeg give meget for at kunne gøre, kammerat! svarede indianeragenten. – Vi har formindsket forsvaret af passet med tre karabiner; de kunne godt trænge til dem nu, især når det drejer sig om skytter som jer.

I fire stive timer fortsatte hestene nu i strakt galop. Henad morgengry blev skråningen mindre stejl, og der viste sig store grupper af fyr og kæmpemæssige cedertræer. Prærien lå nu kun nogle få miles borte, grøn og prægtig, med sit frodige væld af duftende blomster.

For fjerde gang holdt Maxim sin hest an og gav sig til at lytte.

– Jeg hører intet! sagde han. Slaget må være endt!

– Men blev det mon vundet af vore eller af siouxerne? spurgte Harris.

– Jeg ved ikke, hvad jeg ville give for at være derovre, selv om det bare var for et øjeblik! Hvad er der hændt? Hvad er der sket med oberst Devandel?

Et spottende smil tegnede sig på læberne af den djævelske indianerpige.

– Hvad er der, Minnehaha? – spurgte Maxim barsk.

– Jeg så en præriehund, der kiggede på mig nede fra græsset, svarede pigen.

– Du er ikke modig nok til at kunne være en sioux. Men nu ud på prærien, og hvad der så end sker, vil vi gøre alt, hvad der står i vor magt for at frelse oberstens børn.

Indianerpigen blottede atter tænderne i sit diabolske grin.

– Ved et bøffelhorn! råbte agenten truende. – Hvad griner du nu ad, tøs?

– Jeg har igen set en præriehund i græsset.

– Pas på, jeg ikke kaster dig til jorden og slår hovedet i stykker på dig. Det havde måske været bedre at efterlade dig oppe i bjergene, hvor en eller anden kugle fra siouxerne kunne have ramt dig. Så var du da slået ihjel af dine egne!

– Hvide mand kunne tage fejl, svarede indianerpigen med ejendommeligt tonefald.

– Hvad skal det sige? udbrød Maxim forbavset over pigebarnets frækhed.

– At jeg har ikke fortalt dig endnu, om jeg er en sioux.

– Og hvad kommer det mig ved? For mig er du en rødhud, og det er nok!

Minnehaha skar tænder som et vilddyr, og hendes øjne skød lyn.

Harris, der blev overrasket af dette blik, gav sig til at le og sagde:

– Pas på, John! Det er en hugorm, du har bag dig. Det er et ondskabsfuldt og ondsindet pigebarn!

– Men da jeg hverken er hendes fader eller hendes broder, ja ikke engang en rødhud, svarede kæmpen, så vil jeg efterlade hende her på prærien som føde for ulvene, hvis hun giver anledning til det.

– Jeg er kun en lille pige, sagde Minnehaha, – og jeg har ikke hørt noget om, at blegansigter skulle være grusomme mod dem, der ikke kan kæmpe.

– Og hvad gør så dine egne racefæller mod vore børn, fordømte pigebarn? Indianerne burde ikke kalde sig krigere, men banditter. Nå, lad mig ikke spilde tiden med at skændes med denne lille bjergabe, som jeg meget gerne havde efterladt hos obersten. Lad os drage videre!

En time senere, netop som solen brød frem i al sin glans i den fjerne horisont og den vældige bjergkæde indhylledes i tætte skyer, red de tre mænd og indianerpigen ned mod den blomstrende prærie.




4. kapitel

Grønt græs og blodets røde strømme

Den stadige indvandring af jordhungrende hvide, der uden ophør spredte sig både mod øst og mod vest, hvor de bemægtigede sig jorden uden at tage ringeste hensyn til de oprindelige ejere, havde fået hadet til de hvide til at flamme i de røde mænds hjerter; og det var et had, der snart skulle blive helt uforsonligt, efterhånden som indianerne gjorde sig klart, at de indtrængende horder stræbte efter at udrydde deres race.
De forskellige racer, der boede spredt ud over de umådelige landstrækninger, havde tidligere ved flere lejligheder søgt at modsætte sig den hvide flodbølges fremtrængen og indledt blodige slag, som de amerikanske kolonister ofte måtte betale meget dyrt.
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